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Uncle Wiggily and the Dog
ウィグリーおじさんと犬

Howard R. Garis（1912年の本）　原文そのまま　朗読：Daryl Wor
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ネコマネドリの家で元気をとりもどしたウィグリーおじさん。また旅に出ると、森のテントで「うら

ないします」というかんばんを見つけますが、そこには犬たちが……。

Uncle Wiggily's rheumatism was quite bad after he got wet in the fountain, as I

told you in the other story, and when he thanked the mamma cat-bird and her

kitten-birds for saving him, he found that he could hardly walk, much less carry

his heavy valise.

"Oh, we'll help you," said Mrs. Cat-Bird. "Here, Flitter and Flutter, you carry the

satchel for Uncle Wiggily, and we'll take him to our house."

"But, mamma," said Flutter, who was getting to be quite a big bird-boy, "Uncle

Wiggily can't climb up a tree to our nest."

"No, but we can make him a nice warm bed on the ground," said the mamma bird.

"So you and Flitter carry the satchel. Put a long blade of grass through the
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handle, and then each of you take hold of one end of the grass in your bills, and

fly away with it. Skimmer, you and Dartie go on ahead, and get something ready

to eat, and I'll show Uncle Wiggily the way."

So Flitter and Flutter, the two boy birds, flew away with the satchel, and Skimmer

and Dartie, the girl birds, flew on ahead to set the table, and put on the teakettle

on the stove to boil, and Mrs. Cat-Bird flew slowly on over Uncle Wiggily, to show

him the way.

Well, pretty soon, not so so very long, they came to where the birds lived. And

those good children had already started to make a nest on the ground for the old

gentleman rabbit. They had it almost finished, and by the time supper was ready

it was all done. Then came the meal, and those birds couldn't do enough for Uncle

Wiggily, because they liked him so.

When it got dark, they covered him all up, with soft leaves in the nest on the

ground, and there he slept until morning. His rheumatism wasn't quite so bad

when, after breakfast, he had sat out in the warm sun for a while, and after a bit

he said:

"Well, I think I'll travel along now, and see if I can find my fortune to-day.

Perhaps I may, and if I do I'll come back and bring you more peanuts."

"Oh, that'll be fine and dandy!" cried Flitter and Flutter, and Skimmer and Dartie.

So they said good-by to the old gentleman rabbit, and once more he started off.

"My! I'm certainly getting to be a great traveler," he thought as he walked along

through the woods and over the fields. "But I don't ever seem to get to any place.

Something always happens to me. I hope everything goes along nicely to-day."

But you just wait and see what takes place. I'm afraid something is going to

happen very shortly, but it's not my fault, and all I can do is to tell you exactly all

about it. Wait! There, it's beginning to happen now.

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Uncle Wiggily and the Dog 2 / 9



All of a sudden, as Uncle Wiggily was traveling along, he came to a place in the

woods where a whole lot of Gypsies had their wagons and tents. And on one tent,

in which was an old brown and wrinkled Gypsy lady, there was a sign which read:

FORTUNES TOLD HERE.

"Ha! If they tell fortunes in that tent, perhaps the Gypsy lady can tell me where

to find mine," thought Uncle Wiggily. "I'll go up and ask her."

Well, he was just going to the tent when he happened to think that perhaps the

Gypsy woman wouldn't understand rabbit talk. So he sat there in the bushes

thinking what he had better do, when all at once, before he could wiggle his ears

more than four times, a great big, bad, ugly dog sprang at him, barking, oh! so

loudly.

"Come on, Browser!" cried this dog to another one. "Here is a fat rabbit that we

can catch for dinner. Come on, let's chase him!"

Well, you can just imagine how frightened Uncle Wiggily was. He didn't sit there,

waiting for that dog to catch him, either. No, indeed, and a bag of popcorn

besides! Up jumped Uncle Wiggily, with his crutch and his valise, and he hopped

as hard and as fast as he could run. My! How his legs did twist in and out.

"Come on! Come!" barked the first dog to the second one.

"I'm coming! I'm coming! Woof! Woof! Bow-w-w Bow-wow!" barked the second

dog.

Poor Uncle Wiggily's heart beat faster and faster, and he didn't know which way

to run. Every way he turned the dogs were after him, and soon more of the

savage animals came to join the first two, until all the dogs in that Gypsy camp

were chasing the poor old gentleman rabbit.

"I guess I'll have to drop my satchel or my crutch," thought Uncle Wiggily. "I

can't carry them much farther. Still, I don't want to lose them." So he held on to

them a little longer, took a good breath and ran on some more.
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He thought he saw a chance to escape by running across in front of the fortune-

telling tent, and he started that way, but a Gypsy man, with a gun, saw him and

fired at him. I'm glad to say, however, that he didn't shoot Uncle Wiggily, or else

I couldn't tell any more stories about him.

Uncle Wiggily got safely past the tent, but the dogs were almost up to him now.

One of them was just going to catch him by his left hind leg, when one of the

Gypsy men cried out:

"Grab him, Biter! Grab him! We'll have rabbit potpie for dinner; that's what we'll

have!"

Wasn't that a perfectly dreadful way to talk about our Uncle Wiggily? But just

wait, if you please.

Biter, the bad dog, was just going to grab the rabbit, when all of a sudden, Uncle

Wiggily saw a big hole in the ground.

"That's what I'm looking for!" he exclaimed. "I'm going down there, and hide

away from these dogs!"

So into the hole he popped, valise, crutch and all, and oh! how glad he was to get

into the cool, quiet darkness, leaving those savage, barking dogs outside. But

wait a moment longer, if you please.

Biter and Browser stopped short at the hole.

"He's gone—gotten clean away!" exclaimed Browser. "Isn't that too bad?"

"No, we'll get him yet!" cried Biter. "Here, you watch at this hole, while I go get a

pail of water. We'll pour the water down, under the ground where the rabbit is,

and that will make him come out, and we'll eat him."

"Good!" cried Browser. So while he stood there and watched, Biter went for the

water. But, mind you, Uncle Wiggily had sharp ears and he heard what they were

saying, and what do you think he did?
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Why, with his sharp claws he went right to work, and he dug, and dug, and dug in

the back part of that underground place, until he had made another hole, far off

from the first one, and he crawled out of that, with his crutch and valise, just as

Biter was pouring the water down the first hole.

"Ah, ha! I think this will astonish those dogs!" thought Uncle Wiggily, and he took

a peep at them from behind a bush where they couldn't see him, and then he

hopped on through the woods, to look for more adventures, leaving the dogs still

pouring water.

And one happened to him shortly after that, as I shall tell you on the next page,

when, in case the rocking chair doesn't tip over backwards and spill out the sofa

cushion into the rubber plant, the story will be about Uncle Wiggily and the

monkey.
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和訳 ウィグリーおじさんと犬（Uncle Wiggily and the Dog）

前のお話でお話ししたように、ふんすいでぬれてしまったあと、ウィグリーおじさんのリウマチはかなり悪

くなりました。ネコマネドリのお母さんと子どもたちにたすけてもらったお礼を言ったときには、ほとんど

歩けないほどで、まして重いかばんを持つことなど、とてもできませんでした。

「まあ、わたしたちがお手つだいしますよ」とネコマネドリのおくさんは言いました。「さあ、フリッター

とフラッター、ウィグリーおじさんのかばんを運んでちょうだい。おじさんをうちへおつれしましょう。」

「でも、お母さん」と、もうかなり大きな男の子の鳥になってきたフラッターが言いました。「ウィグリー

おじさんは、木の上のぼくたちのすまで登れないよ。」

「ええ、でも地面の上に、あたたかくて気持ちのいいベッドを作ってあげられるわ」とお母さん鳥は言いま

した。「だから、あなたとフリッターでかばんを運んでね。長い草の葉をとっ手に通して、二人で草のはし

を一本ずつくちばしにくわえて、とんでいくのよ。スキマーとダーティーは、先に行って食べるもののした

くをしてね。わたしはウィグリーおじさんに道を教えますから。」

そこで、男の子の鳥のフリッターとフラッターはかばんを持ってとんでいき、女の子の鳥のスキマーとダー

ティーは、テーブルのしたくをして、ストーブにやかんをかけてお湯をわかすために、先にとんでいきまし

た。そしてネコマネドリのおくさんは、ウィグリーおじさんに道を教えるために、おじさんの上をゆっくり

とんでいきました。

さて、まもなく、それほどたたないうちに、みんなは鳥たちの家に着きました。そして、よい子どもたち

は、もうウサギのおじいさんのために、地面の上にすを作りはじめていました。すはほとんどできあがって

いて、夕ごはんのしたくができるころには、すっかりできあがりました。それからごはんになりましたが、

鳥たちはウィグリーおじさんが大すきだったので、いくらおもてなししても、したりないくらいでした。

暗くなると、鳥たちは地面のすの中で、おじさんをやわらかい葉っぱですっぽりつつんであげました。おじ

さんはそこで朝までねむりました。朝ごはんのあと、しばらくあたたかいお日さまにあたっていると、リウ

マチはそれほどひどくなくなりました。しばらくして、おじさんは言いました。

「さて、そろそろ旅をつづけて、きょうこそ幸運が見つかるか、ためしてみようと思います。見つかるかも

しれません。そうしたら、もどってきて、もっとピーナッツを持ってきてあげますよ。」

「わあ、それはすてき！」とフリッターとフラッター、スキマーとダーティーはさけびました。そこでみん

なはウサギのおじいさんにさようならを言い、おじさんはまた出発しました。

「やれやれ！わたしもすっかり旅なれてきたな」と、森をぬけ、野原をこえて歩きながら、おじさんは思い

ました。「でも、どこにもたどり着けないようだ。いつも何かがおこるのだからな。きょうは何もかもうま

くいくといいのだが。」

でも、まあ、何がおこるか見ていてください。どうやら、もうすぐ何かがおこりそうです。でも、それはわ

たしのせいではありませんから、わたしにできるのは、何もかもそのままお話しすることだけです。待っ

て！ほら、もうおこりはじめましたよ。
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ウィグリーおじさんが旅をつづけていると、とつぜん、森の中で、旅をしながらくらす人たちが、たくさん

の馬車とテントをならべている場所に来ました。そして、そのうちの一つのテントには、茶色いしわだらけ

のおばあさんがいて、こう書いたかんばんがかかっていました。

「うらない　します」

「ほう！あのテントでうらないをしているのなら、あのおばあさんは、わたしの幸運がどこにあるか教えて

くれるかもしれない」とウィグリーおじさんは思いました。「行ってきいてみよう。」

さて、おじさんがテントのほうへ行こうとしたとき、ふと、あのおばあさんにはウサギのことばがわからな

いかもしれないと思いつきました。そこで、どうしたらいいか考えながら、しげみの中にすわっていると、

とつぜん、耳を四回動かすひまもないうちに、大きくて、悪くて、みにくい犬が、ああ、それはそれは大き

な声でほえながら、おじさんにとびかかってきました。

「来いよ、ブラウザー！」とその犬は、もう一ぴきの犬によびかけました。「ここに、ごはんにできる太っ

たウサギがいるぞ。さあ、追いかけよう！」

さて、ウィグリーおじさんがどんなにこわかったか、わかるでしょう。もちろん、そこにすわって、犬につ

かまるのを待っていたりはしません。そうですとも、ポップコーンをひとふくろおまけにつけたいくらい、

ぜったいにね！ウィグリーおじさんは、つえとかばんを持ってとび上がり、できるかぎり速く、力いっぱい

ぴょんぴょんにげました。いやはや！足がくねくね、くるくると動いたこと。

「来い！来いよ！」と一ぴきめの犬が二ひきめの犬にほえました。

「いま行く！いま行くよ！ウォン！ウォン！ワワワン、ワンワン！」と二ひきめの犬はほえました。

かわいそうなウィグリーおじさんのむねは、どんどんドキドキしてきて、どちらへにげたらいいのかわかり

ませんでした。どちらへむいても犬が追いかけてきます。まもなく、さいしょの二ひきにほかのらんぼうな

犬たちもくわわって、とうとう、そのテントの村の犬がみんな、かわいそうなウサギのおじいさんを追いか

けてきました。

「かばんかつえか、どちらかをすてなければならないようだ」とウィグリーおじさんは思いました。「もう

これいじょうは持っていられない。でも、なくしたくはないし。」そこで、もう少しだけ持ったまま、大き

く息をすって、また走りつづけました。

うらないのテントの前を横切って走れば、にげられるかもしれないと思って、そちらへ走りだしましたが、

てっぽうを持った男の人がおじさんを見つけて、うってきました。でも、うれしいことに、ウィグリーおじ

さんには当たりませんでした。もし当たっていたら、もうおじさんのお話はできませんものね。

ウィグリーおじさんはぶじにテントの前を通りすぎましたが、犬たちはもうすぐうしろまでせまっていまし

た。一ぴきの犬が、いまにもおじさんの左のうしろ足をつかまえようとしたとき、テントの村の男の人がさ

けびました。

「つかまえろ、バイター！つかまえろ！夕ごはんはウサギのパイだ。そうしよう！」

わたしたちのウィグリーおじさんのことを、そんなふうに言うなんて、ひどいと思いませんか？でも、ま

あ、待ってください。
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悪い犬のバイターが、いまにもウサギをつかまえようとしたとき、とつぜん、ウィグリーおじさんは地面に

大きなあなを見つけました。

「これこそ、さがしていたものだ！」とおじさんは声をあげました。「あの中に入って、犬たちからかくれ

よう！」

そこでおじさんは、かばんもつえもいっしょに、あなの中へぽんととびこみました。ああ、らんぼうにほえ

る犬たちを外にのこして、ひんやりしたしずかな暗やみの中に入れて、どんなにほっとしたことでしょう。

でも、もう少し待ってください。

バイターとブラウザーは、あなのところでぴたりと止まりました。

「いなくなった――すっかりにげられた！」とブラウザーは声をあげました。「ざんねんだなあ。」

「いや、まだつかまえられるさ！」とバイターはさけびました。「いいか、おまえはこのあなを見はってい

ろ。おれはバケツに水をくんでくる。ウサギのいる地面の下に水を流しこめば、出てくるから、そこを食べ

てやろう。」

「いいね！」とブラウザーはさけびました。そこで、ブラウザーがそこに立って見はっているあいだに、バ

イターは水をくみに行きました。でも、いいですか、ウィグリーおじさんは耳がよかったので、犬たちの話

が聞こえていました。さて、おじさんはどうしたと思いますか？

なんと、するどいつめですぐに仕事にとりかかり、地面の下のおくのほうを、ほって、ほって、ほりつづ

け、さいしょのあなから遠くはなれたところに、もう一つあなをあけたのです。そして、バイターがさいし

ょのあなに水を流しこんでいるちょうどそのとき、つえとかばんを持って、そこからはい出しました。

「はっはっ！これで犬たちもびっくりするだろう！」とウィグリーおじさんは思い、犬たちから見えないし

げみのうしろから、ちょっとのぞいてみました。それから、まだ水を流しこんでいる犬たちをのこして、も

っとぼうけんをさがしに、森の中をぴょんぴょん進んでいきました。

そして、そのすぐあとに、おじさんにまたぼうけんがおこりました。それはつぎのページでお話ししましょ

う。もしゆりいすがうしろにひっくりかえって、ソファーのクッションをゴムの木の中にほうり出したりし

なければ、ウィグリーおじさんとサルのお話になります。
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たんご と クイズ ウィグリーおじさんと犬

nest （鳥の）す grass 草 teakettle やかん

tent テント dog 犬 hole あな

pail バケツ claws つめ

Q1 かばんを運ぶのに、鳥の子どもたちは何を使った？
はこ とり こ なに つか

① 長い草の葉
なが くさ は

② ひも ③ かご

Q2 テントのかんばんには、何と書いてあった？
なん か

① 「パンあります」 ② 「うらないします」 ③ 「入ってはいけません」
はい

Q3 あなの中でおじさんは、さいごにどうやってにげた？
なか

① 木に登った
き のぼ

② 水の中を泳いだ
みず なか およ

③ おくをほって、べつのあなから出た
で

こたえ

Q1　①　長い草の葉をかばんのとっ手に通し、二羽で草のはしをくちばしにくわえて運びました。
なが くさ は て とお に わ くさ はこ

Q2　②　かんばんには「うらないします」と書いてありました。おじさんは、幸運のありかを教えてもらえるかもと思いまし
か こううん おし おも

た。

Q3　③　おじさんはつめで地面の下をほりすすめ、遠くはなれたところにべつのあなをあけて、そこから外に出ました。
じ め ん した とお そと で
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